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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Ulhaný pastýř



Jednoho dne vzal mladý pastýř své ovce na pastvu. Jelikož byl ve svém poslání ještě 
nováček, neuvědomoval si svou velkou zodpovědnost za celé stádo. Měl dlouhou 
chvíli a přemýšlel, jakým způsobem by se mohl dobře zabavit. Brzo přišel s nápadem, 
který se rozhodl uskutečnit.
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Začal naříkat: „Lidičky! Pomoc! Vlk! Vlk napadl moje ovce!“
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Jakmile vesničané zaslechli pastýřův nářek, spěchali rychle na pomoc. Žádného vlka 
však nenašli. Rozčilení a zklamaní z pastýřových lží, vrátili se zpět ke své práci. 
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Pastýř, pobavený tímto vtípkem, jej opakoval ještě jednou o pár dnů později. Vesničané 
zanechali práce a spěchali mladému pastýři na pomoc, aby opět zjistili, že žádný vlk 
není na obzoru.  
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Následujícího dne však vlk skutečně napadl pastýře a jeho ovce. Pastýř křičel, 
naříkal a plakal, ale na pomoc mu toho dne už nikdo nepřišel. Všichni vesničané byli 
přesvědčeni, že jde pouze o jeho další hloupý vtip.
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Vlk pustošil stádo, dokud nebyl úplně plný. A jaké vyplývá ponaučení z příběhu o 
ulhaném pastýři? Lháři nikdo nevěří, a to ani v případě, že říká pravdu.
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